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Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово заместителю премьер-
министра, министру иностранных дел и междуна-
родного сотрудничества Королевства Камбоджа Его
Превосходительству Хор Нам Хонгу.

Г-н Хонг (Камбоджа) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего я хочу присоеди-
ниться к другим государствам-членам и поздравить
Вас с избранием на высокий пост в Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии. Я уве-
рен, что с учетом Вашего большого опыта и мудро-
сти, Вы сможете успешно руководить работой этой
сессии, которая имеет большое значение для этого
сложного мира, в котором мы сегодня живем.

Я высоко оцениваю усилия и вклад в работу
Организации Объединенных Наций г-на Джулиана
Ханта на посту Председателя Генеральной Ассамб-
леи на ее пятьдесят восьмой сессии и выражаю
признательность Генеральному секретарю Кофи
Аннану за его приверженность, самоотверженность
и умелое руководство работой по реализации целей
и выполнению миссии Организации Объединенных
Наций в нашем мире, который становится все более
сложным.

После событий 11 сентября 2001 года на гло-
бальном, региональном и национальном уровнях
осуществлялись значительные и широкомасштаб-
ные меры по борьбе с терроризмом. Тем не менее,
несмотря на прогресс, достигнутый в наших усили-
ях, страны во всем мире продолжают страдать от
террористических нападений, в результате которых
продолжают гибнуть люди. Поэтому я считаю, что
наш ответ на эту смертельную опасность, угро-
жающую человечеству, должен быть более всеобъ-
емлющим. Однако я также считаю, что, ведя неус-
танную борьбу с терроризмом, мы должны делать
все возможное для того, чтобы понять его перво-
причины. Когда нам это удастся, у нас появится на-
дежда на искоренение терроризма. 

Когда в 2000 году в Декларации тысячелетия
формулировались цели в области развития, они су-
лили большие надежды для развивающихся стран,
однако до сих пор значительных результатов дос-
тигнуто не было. Нищета во многих районах мира
остается одним из величайших проблем в сего-
дняшнем мире, где более 1,2 миллиарда людей жи-
вет менее чем на 1 долл. США в день. Борьба за
уменьшение уровня нищеты в мире � это дело не

только развивающихся стран; это также общее дело
международного сообщества, особенно развитых
стран. Вероятно, настало время для более конкрет-
ных действий, а не только одних деклараций.

Что касается ближневосточного конфликта, то
я считаю, что международное сообщество должно
продолжать поддерживать неотъемлемое и священ-
ное право палестинского народа на создание неза-
висимого государства. Мы также должны настоя-
тельно призвать все вовлеченные стороны раз и на-
всегда положить конец насилию. Все стороны
должны отбросить прочь свою ненависть и истори-
ческую вражду. И палестинцы, и израильтяне
должны понять, что у них есть равные права на со-
существование, на то, чтобы жить бок о бок в усло-
виях мира и гармонии, ради своего народа и мира в
регионе.

Что касается ситуации в Ираке, то я считаю,
что нынешнее непрекращающееся насилие там не
ведет к созданию обстановки, благоприятствующей
национальному примирению и миру. Я полагаю, что
Организация Объединенных Наций и международ-
ное сообщество должны сделать все возможное для
восстановления мира, безопасности и политической
стабильности в Ираке, с тем чтобы иракский народ
мог на суверенной основе избрать своих руководи-
телей и свое собственное правительство. Я считаю,
что демократию нельзя экспортировать или импор-
тировать; это состояние ума, которому надо учить-
ся.

Что касается вопроса о Тайване, то Камбоджа
считает, что это жизненно важный вопрос не только
для Китая, но и для региона в целом. Камбоджа, как
и другие члены сообщества наций, неизменно под-
держивает подлинную политику «одного Китая»,
ибо мы считаем, что Тайвань является составной
частью Китая.

Каждый год в Генеральной Ассамблее боль-
шинство членов этого глобального института при-
зывает к реформе Организации Объединенных На-
ций, и особенно Совета Безопасности. По мнению
Камбоджи, реформа Совета необходима, причем
для обеспечения доверия не только к самому Сове-
ту, но и ко всей системе Организации Объединен-
ных Наций. Реформа Совета Безопасности, несо-
мненно, отразится на реальностях сегодняшнего
мира. Реформировав Совет путем расширения его
членского состава, мы сделаем его более предста
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вительным, более демократичным и более эффек-
тивным. В этом плане Камбоджа поддерживает кан-
дидатуры Японии, Германии и Индии на занятие
постоянных мест в Совете. Число непостоянных
членов, представляющих различные регионы мира,
также необходимо увеличить.

Камбоджа хотела бы призвать все государства-
члены поддержать ее кандидатуру в качестве непо-
стоянного члена Совета Безопасности на период
2006�2007 годов. С тех пор как мы вступили в Ор-
ганизацию Объединенных Наций в 1955 году, Кам-
боджа никогда не занимала в ней каких-либо пози-
ций, хотя мы всегда тесно сотрудничали с Органи-
зацией.

С формированием нашего нового правительст-
ва в июле этого года и с принятием нашей четырех-
сторонней стратегии и нашей политической про-
граммы Королевское правительство Камбоджи ста-
ло уделять самое приоритетное внимание налажи-
ванию хорошего управления в целях реализации
ключевых направлений реформы и осуществления
четырех основ своей четырехсторонней стратегии
социально-экономического развития.

В заключение хочу сказать, что нам необходи-
мо обеспечить реализацию и выполнение целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, в ответ на ожидания миллиардов бед-
няков в развивающихся странах. Кроме того, я по-
лагаю, что искоренение нищеты должно оставаться
самой приоритетной задачей, которую международ-
ному сообществу необходимо решать коллективно,
для того чтобы мы могли ликвидировать пропасть
между имущими и неимущими. В свете тех вызо-
вов, которые сегодня создают самые большие за
всю историю угрозы для нашего мира: терроризм,
насилие, конфликты, нищету, эпидемии инфекци-
онных заболеваний, ухудшение состояния окру-
жающей среды и многие другие � нам, по моему
твердому убеждению, необходима более сильная и
более эффективная Организация Объединенных
Наций, которая могла бы как можно эффективнее
противостоять этим вызовам. В этой связи Органи-
зация должна быть действительно представитель-
ной, полностью демократической и твердо привер-
женной делу гуманизма.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел Туркмени-

стана Его Превосходительству г-ну Рашиду Мере-
дову.

Г-н Мередов (Туркменистан): Выражаю ис-
креннюю благодарность за оказанную честь высту-
пить с этой высокой трибуны и передать от имени
Президента Туркменистана Сапармурата Ниязова
самые наилучшие пожелания мира и процветания
народам всех стран.

Разрешите также поздравить уважаемого
г-на Председателя в связи с избранием его на высо-
кий и ответственный пост и пожелать ему успехов в
организации плодотворной работы пятьдесят девя-
той сессии Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций.

События, происходящие в мире и имеющие
влияние на развитие каждого региона и каждой
страны, свидетельствуют о кардинальном измене-
нии содержания исторического процесса в новых
условиях. От того, насколько мы будем способны
выработать и реализовать качественно новые под-
ходы взаимодействия в рамках сообщества наций,
во многом будет зависеть сохранение безопасности
и стабильности в мире.

В этих условиях неизменным принципом и
основополагающим направлением внешней полити-
ки Туркменистана были и остаются укрепление и
развитие тесного сотрудничества с Организацией
Объединенных Наций. Пользуясь случаем, хотел бы
поблагодарить руководство Организации Объеди-
ненных Наций, ее Генерального секретаря
г-на Кофи Аннана за постоянную поддержку миро-
любивого внешнеполитического курса Туркмени-
стана.

Следует отметить, что одним из приоритетов
сотрудничества нашей страны с Организацией Объ-
единенных Наций является поддержание междуна-
родного мира и безопасности, предотвращение
конфронтации и урегулирование конфликтов поли-
тическими средствами и методами. В этих вопросах
Туркменистан неоднократно становился центром,
где под эгидой Организации Объединенных Наций
и с участием ее специальных представителей про-
водились эффективные переговоры по решению
сложных ситуаций, имевших место в странах наше-
го региона.

В ходе нынешних общеполитических прений
неоднократно отмечалось, что в настоящее время




